
SPRUNGKONTROLLE 
CONTROLE DES SAILLIES 

Angaben zum Stier / Informations sur le taureau Angaben zum Absender / Informations sur l'expéditeur 
Ohrmarken Nr. : 
N° marque auriculaire : 

Betriebs-TVD Nr. : 
N° BDTA d'exploitation : 

Name: 
Nom : 

Name: 
Nom : 

Rücksendeadresse / Adresse de retour: 
- Mutterkuh Schweiz, Gass 10, 5242 Lupfig / info@mutterkuh.ch
- Vache mère Suisse, Gass 10, 5242 Lupfig / info@vachemere.ch

Datum, Unterschrift: 
Date, Signature : 

Kuh / Rind 
Vache / Génisse Belegungsperiode oder Sprungdatum 

Période ou date de saillie 
(Bsp. / Ex. : xx.xx.202x – xx.xx.202x) 

Bemerkungen 
Remarques Name 

Nom 
Ohrmarken Nr. (vollständige Nummer) 

N° marque auriculaire (numéro complet) 

Die Angaben auf der Sprungkontrolle müssen korrekt sein. / Les informations sur le contrôle des saillies doivent être correctes. Version: 01.2025 
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